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Det drejer sig om min søn –


Dag efter dag, mens regnen og mørket tog til,

kom de og satte sig stille med hver sin bøn

bag det lukkede ansigt og hver sin stumme angst.

De sagde bare: »Det drejer sig om min søn –«

Om far eller mor: blege af søvnløshed

sad de i dæmringsstunden som dyr på spring,

dirrende mellem tillid og mistillid

mens de med vagtsomme øjne så sig omkring.

Jeg fik en forklaring: »De ringede på i nat,

både de grønne og sorte, i støvler og stål.

De trængte sig ind, tog ham med« – og angsten lå

endnu som ulmende gløder fra nattens bål.

Så bad jeg venligt om sønnens fulde navn

og fødedato, adressen de tog ham på,

og spørgerens navn, adresse og telefon.

»Kom igen om to dage.« – Da var det, de bare så,

så uforstående op og gentog sløvt:

»Igen om to dage« – og timernes øde hav

væltede frem for deres øjne. De stod

som tog de imod et slag – men de fleste tav.





Andre for op – spændingen måtte ud:

hvad Røde Kors i alverden bildte sig ind?

Her kom de og søgte hjælp, og hvad fik de så:

et kys på højre, et slag på venstre kind.

De rasede eller græd – og krammede hårdt

den pakke med tandbørste, uldent tøj og tobak,

de havde haft med. Så gik de uden et ord

eller sundede sig til et fortvivlet: »Tak«.

Om rig eller fattig: kvinder i hundredevis

satte sig, bad den samme korte bøn.

To dage blev de spændt ud på en pinebænk

af uvished om far eller mand eller søn.

– – – – –

Så kom de og fik et svar. Som regel sad

han i Venstre Fængsel, besøg mellem to og fem

hveranden torsdag – eller »Besuchverbot«.

De afleverede tøj og gik lettet hjem.

Og nu begyndte et spil af uro og angst

med lynglimt af glæde: de ti minutters besøg

derude hver fjortende dag – og så angsten igen

til skæbnen slog ned som på spurveflokken en høg.

En dag var han væk – hjertet holdt op at slå.

De var gået med jubel til dette gensyns sekund

og mødte et koldt og tysk: »Er ist nicht mehr da« –

soldater og celledøre drejede rundt.





Sanseløse kom de til Røde Kors

og spurgte: »Hvor er min søn – er det sandt – å nej«!

Men vi vidste ingenting, stod kun og så

disse døde arme og dette blik som skreg.

Dagen efter fik vi en liste – sort

og lang af navne på dem som var sendt derned:

Stutthof, Buchenwalde, Neuengamme og Dachau –

navne som piskeslag der sved og sved.

Vi sendte et brev – til en hustru, en datter, en mor –

en hård besked om det skete. Brevene fløj

på stærke vinger ud over landet, slog ned

som ulykkesfugle, stumme og uden støj.

Og nye kom ind: »Det drejer sig om min søn.«

Dag efter dag, mens regnen og mørket tog til,

blev der kæmpet i landet, forbitret skønt i det små –

og vi så hvordan fjenden dag efter dag slog til.







Todesurteil vollstreckt


En vintermorgen – stive træer stritter

med hårde grene mod en lukket himmel,

og det er koldt. Men det er ligegyldigt

om det er koldt og morgenstille. Husker

du noget nu? En sommerferiedag

for længe siden med en dreng som lo

og flimmeret af varme over asfalt –.

Det går og kommer – intet har betydning:

de store ord, de stille ord. I morgen

går ormene på vandring i dit hår.

Alting er løgn mod dette ene: dømt.

Forlængst er al erindring sivet ud,

og det, som huskes, hører kroppen til:

en pæl, den hårde mark og jordens hul.

Hvor længe mon det varer? Tænker man,

når skuddet brager, på en barnehånd

og siger man et navn på den man elsker?

Å, hold din kæft: med pælen mod sin ryg

og dødens latterlige serviet

om halsen, og mod riffelløb som glor

er det for sent at flygte fra sig selv.





Og når du skrev i går at ingenting

fortrydes, selv når kuglen ligger klar,

så er det måske sandt og måske løgn.

For langt dér borte går en mælkemand

som fløjter mens han fryser – og ved gud,

du solgte gerne glorien som helt

for livet, løst af dette mareridt.

Men det er dumt at tro det er en drøm

når man er vågen som et dyr på spring.

Om ti minutter løber der lidt blod

ud af din mund, imens en mor står op

og varmer vællingen til dine børn.

Og andre lever selvom du er død

når solen farver vinterhimlen rød.







Som havet


Som havet under dine øjenlåg,

som konkyljen dit øre,

som tang på stranden dit hår

om kindernes og hagens skåle.

Som vejenes støv alle vore ord,

som røde bær vore kys,

og som fuglene der plukker dem

med hårde næb min ensomheds hunger.

Som nøgne træer vore tanker,

som blæst i deres grene Gud,

som røg af sne under himlen

glemslens uendelige sang.

Men dér, dybt,

som undrende fisk på havbunden,

som uudgrundelig skrift,

skrevet med strenge og yndefulde tegn

vore to små piger som sover.







Skabelse


Dit forunderlige landskab under mine hænder –

som en fugl højt oppe over bakker og skov,

som en sky der jager over jorden og deler

den i glimt af sol og søer af skygge

løber mine hænder over din hede form.

Nu skråner dit landskab under mig i natten –

vi står oprejst mod hinanden som himmel og hav,

det sukkende uvejr pisker mørket omkring os

til hvide flygtende flager af drømme

og alle dagens skibe hugger i vores storm.

Så har glemsel forløst os, vi husker ikke mere

hvad der er tåge af regn eller damp af hav.

Bag vore lukkede øjne ligger morgenstunden

som en svale der snart vil sprede sine vinger

og forvandle os til adskilte verdener igen.







En glød af stilhed


Nogle af os

lå under klittens væg

i aftenkøligheden, nogle af os

løb nøgne på det hårde sand

hvor skaller splintredes

af vore fødder, nogle drev

på bølgerne med skrig som store fugle.

Og vore hænder kaldte – de fik svar

hvor bryster små og kolde spændte

under håndfladen og hvor fødder

løftedes og vandet stod

klingende om vore skuldre. Hår

flød tungt på bølgerne som drømme.

Luften var skarp af salt og marehalm,

græshopper sang og vore halse

straktes hvide under himlen

der faldt som flammeregn på vore øjne.

Men alt dette brændte sommeren

langsomt til aske.

Og der blev kun en glød tilbage

af stilhed, dybere end vore råb.







Til mor


Grådens tidevand

er gået over dit ansigt,

har vasket det strengt, hvidt og vidende

som en havbund.

Men ingen var mild som du –

vi gik ind og ud,

kom og gik i dine drømme

som regnbyger,

og du var kornets sol og skygge

som tog imod.

Højt sad du over os –

og himlens grå lys faldt

på dit ansigts spidsbuede

gotiske oval.

Vi legede for dine fødder

i stuens skumring.

Og vi løb ud af dine hænder

senere, som sand, som drømme

eller smerte ikke til at huske.

Men alle veje kom fra dig.







Fisken


Du gemmer dig

i fiskens glatte form

og glider lydløst gennem vandet,

vandrer stille op og ned

på sarte finner.

Hvad ser du mon

med dine udtryksløse øjne?

Det føles først

som var du menneskene fjendtlig

din tomme mund

fortæller os kun det som står

i boblens lyse kugle

et sekund – og brister.

Du drømmer bare

i det blide vand, indtil en dag

det blæser op og bølger

tordnende går over kysten.

Der ligger blodig du

i skum og tang – og er vor frelser.







Nattehymne



I.

Ingen kan nægte det,

vi er mødt op her til afsked.

Har I pakket jeres kufferter?

Hvad har I taget med?

Nej, stil dem hellere i garderoben

og rejs med tomme hænder

uden andet at ta’ vare på

end jer selv.

Kan I forklare mig det,

du min elskede,

I mine små piger,

du mor, far, hele slægten

som ligger og mumler i gravene:

hvem førte os denne sikre vej

til fortabelse?

Med mine hænder på jeres hoveder,

med mine øjne som ikke ser

om det regner eller solen skinner

står jeg så underlig forladt

allerede før toget har sat sig i gang.



Heller ikke I når jo frem.

– Ikke på gensyn,

aldrig mere hverken mødes eller

nå vor bestemmelse.



II.

Husker jeg forkert?

I må meget undskylde, men

det er så svært at erindre

fremtiden helt nøjagtigt.

For jeg vild på angstens

afbrændte hede med de sorte træer?

Lod jeg mig lokke til at stå

dage og nætter fordi en

skæbnefugl sang med sit næb?

Her lå den jo, katedralen.

Og en fugl sang, sang højt

over lave huses venlige røg

med duft af nybagt brød.

Hvor udsigten var smuk heroppe

fra det 12. århundredes tag.

Men alle kimærerne,

grif, slange, lille abe,

er nu for længe siden borte.

Og hvad betød det vel at

overleve uden mørkets dyr,



uden dåbs og bryllups, uden dødens bolig

(»fra evig og til evighed«).

Husker jeg forkert?

I mine små piger, mine små fisk:

svømmer I med gåderne i jeres mund?

Hvem tør påstå at

Gud er blevet træt i sine hænder?

Måske vil han holde jer som spejle

op for sit ansigt.



III.

Det er sent – og nogen banker på min rude.

Å nej, lad mig sove,

ikke drømme, ikke vågne,

ikke møde måneskinnet eller foråret

som sidder derude i et af havens træer

med forventningen på sine vinger.

Gå til andre huse, fremmede.

Bank hvor der er lys bag vinduerne.

Her sover vi. Vil så gerne sove.

Hvorfor kommer du her,

netop til mig,

netop nu, mens havet lyser og

fuglene trækker nordpå hele natten?

Bank ikke mere. Mine børn sover.

Nu kommer jeg, mød mig i døren.



Å, vinden på mit ansigt –

hvorfor ventede du ikke,

hvorfor lod du mig kun se dine

fødders aftryk i den våde jord?








Børnesang


Bro bro brille,

se den fine port – I skal ikke være bange,

I skal bare synge med.

Se, vi holder vore hænder

som en port af bøn mod himlen,

klokken er kun elleve,

syng nu i kor om det høje hvide slot.

Dansen den går

med pauker og piber,

tramp med jeres fødder,

bøj jeres hoveder,

se ikke op mod det høje hvide slot.

Kejseren græder

vagterne gruer,

nu er det sent og klokken ringer tolv.

Alle små børn

med høje lyse stemmer,

alle små børn

i lystige sko:

nu er det midnat

og uglerne tuder

slottet det hvide er sort som kul.



Nu skal I bare

lukke jeres øjne,

nu må I ikke blive bange, skrige op.

Se dog ikke sådan på os,

vi kan ingenting forklare,

bro bro brille,

det er slottet, der brænder

og ingen slipper ud.







Påske



I.

Det øde land – det grå land under regnbygerne

og fjorden som skråner, stribet af regn, mellem

fattige klinter. Lave huse, knuget af blæsten,

båret af blæsten når sommeren svulmer og

køerne, våde, tunge af mælk, brøler på

flade marker. Kvinderne bag de åbne vinduer

lytter, hører at havet synger højt og vredt,

at granskoven lukker sig om sin vilde duft

mens de står med åbne øjne uden mænds

store hænder på deres bryst, deres skuldre.

Skyer driver under den tordenblå himmel

som røg. Som hastige hårde drømme hvirvler

rovfugleparret på flossede vinger vestpå.

Kål og korn på markerne visner og vogne

går i stå. Nu er det stille. Bølgeslaget

hører man ikke, bølgerne standser oprejst

som stejlende heste hvis hove tøver med

at jage imod det faste sand. Det er som om

nogen holder vejret nu. Hvad venter han på?

Har han mon glemt os under det mørke solskin?





II.

Før var vi hjemme i skovene. Vi plukkede

anemoner Store Bededagsaften imens

kirkeklokkerne ringede solen ned. To og to

med lyse fletninger i den første skumring

eller med åbne kraver gik vi og hørte

hinandens stemmer. Eller sommermorgener

red vi heste til smeden. Eller vi sad

tavse og røg under lindetræet. September. Aften.

Barnet lå sommeren lang i sin vogn og så

grene bevæge sig, hørte løvet hviske.

Vi var for rige, for ødsle, glemte at

bålet snart vilde være nedbrændt, at en flig

af vore egne kapper var fænget og at vi selv

så lidt som græs eller spindelvæv skulle

overleve. Helt fortabt i denne ydre

uvirkelighed gik vi som unge præster og

prøvede igen og igen en stump af hymnen

vi vidste hørte til disse ceremonier:

kastanjernes lys brændte ned, det høstlige

orgel, og markens brød og vin delt ud.





III.

Nu flammer august. Det er sent. Lydløst

har morild og kornmodsskær omspændt

vore både, fyldt af fisk i seje garn.

Havet er stille og sort, vi taler ikke.

Vandrer hjem fra havnen til vore huse

ad vejen der lyser svagt som en havbund.

I stuen hører man uret som tørt

siger: dø dø, dø dø, mens kvindens og barnets

åndedræt svarer afmægtigt: å nej, å nej.

Her er alt for varmt. Angsten sveder.

Søvnen er ikke god. I morgen står

som et skinnende lys på vore lukkede øjne.

Drømmene går uroligt som hvirvler med

fremmede fisk i søvnens tangskov.

I morgen skal vi stå op og køre

med toget til byen, tynget af ukendt skyld.

Vi er ventet der, vi skal gøre regnskab

for dette og hint (de mange ting vi har glemt

men bli’r mindet om) og vi ved på forhånd

at vores dom er retfærdig. Hanegal.





IV.

Ansigter, ansigter overalt omkring mig –

vend jeres ansigter bort, vis mig ikke

jeres øjne. Mit blik er rådvildt,

flakser som en anskudt fugl og

flyver fra gadens sten (ingen træer)

mod murene, ruderne, svimler når

husene vældige nejer sig, falder

bagover under de drivende skyer. Å,

dette vildnis af larm og disse

sene danse omkring forfærdelsens tromme.

Her er slægtens minder skrammel på

lossepladsen, her lever man uden

brug for store venlige skabe, lukket

om guldnede breve (»Kære veninde, husker du

foråret 1902«). Å, I som ikke egner jer

til at ældes, ikke egner jer til at dø, I

hvis ansigter hæsligt forvrænges af gråd og

hvis hud er en dansemaske, et livløst læder

med øjnenes kul, læbernes blod, hårets frost:

se hvem der sidder på hug i mørket omkring jer.





V.

Hver dag ta’r vi afsked. Lad os ikke

skændes i dag, min elskede, om de

små uberegneligheder. Kom, vi går

og ser for sidste gang disse måger som

flyver i dette solskin og denne blæst.

Nu er det påske. Dødens uge, op-

standelsens puppetid. Mød mig

i Maj, når sommerfuglen blid og seende

flyver med uskyldsstøv på sine vinger.

(Å, det er sandt, jeg glemte at vi skal dø.)

Kom elskede, lad os omfavne vore

søstre og brødre i deres pjalter (undse

dig ikke ved din nøgenhed). Nu er det

aften, men gennemsigtigt i mørket. Menneske-

skikkelser flimrer så underligt bort. Se,

mørket stiger som vand over deres bleghed.

Ja, og nu synker vi selv. Nu gi’r vi afkald

på de fortrolige ting. Ulegemligheden

åbner sig moderligt for os. Form forvandles.

Kun vore drømme er hårde som hvedekorn.








Jævndøgn


I begyndelsen var ordet

og ordet skal blive til sidst.

Ordet var fuldkommenhedens ånde

som tog bolig iblandt os, men blev forrådt.

Hvormed skal jeg underholde dig ven,

mens vi venter på forvandlingen?

Her er tiden så skrøbelig,

kun et dårligt skur til værn

mod ånden som blæser hvorhen den vil.

Her er tiden som et gammelt sejl

der blafrer på masten, duvende under

den lave himmel. Det blæser koldt

fra havet ved jævndøgnstid.

Er forvandlingen mulig?

Vil vi som fisk kunne svømme

på havets bund hvor alt er roligt,

dybt under bølgerne brudt til skum

i den larmende luft? Vil vi

som fisk kunne vandre i tangens underskov

mellem kloge sten, svømme ind og ud

ad blegede hovedskallers øjenhuler?

Her går krebsen omkring med sin

lille afsindige latter. Vi kunne måske

sætte os og hvile finnerne mens den

gamle torsk forråder os lidt af sin visdom.



Vel er vi lysets børn og har aldrig glemt

hvad man fortalte os om vort strålende ophav.

Men Herrens ånd svævede over vandene,

vandene så ham før vi.

Og mørket er altings moderhjem.

Havet kalder os, selv i vore drømme.

Bag vore lukkede øjenlåg skinner det rødt:

er det et rytterslag eller en solnedgang

der hjemsøger os i søvne?

Å, denne cellotone som aldrig dæmpes,

ekkodyb under vore spinklere violiner.

Kæmpekonkylje som sang os i søvn

hver aften da vi var børn.

Lad os følges med vinden ven, forlade

lindetræernes skygge og denne harmonika

hvis sørgmodige sang er sælsomt forbundet

med solnedgange, lugten af bønders sved

og øl. Stryge med vinden forbi møllens lykketegn

(forlængst har de velsignende arme

strakt sig for sidste gang over landet).

Nu trækker de store heste redningsbåden

til stranden. Vi lader som ingenting

men følges med de tavse kvinder og dem

i oljeklæ’erne som skal på havet i nat.

Lad så de strandede søge redning i land

mens vi, uden at sige det,

sætter os under blæsten og måneskinnet,

ventende på forvandlingen.



I nat har tvillingebrødrene byttet roller.

Det er fristelsens time. Godt vi er sammen to.

Kristus kommer, klædt i sort og med gyldne

våben (den faldne lysengels pragt).

Satan møder ham, men med glorie om sin pande

(menneskesønnens krone af evighed).

Dette siger jeg dig for at du skal kende

dine svar: når de sætter sig her i sandet

og skiftevis taler – stemmerne er de samme –

og skiftevis tier – øjnene er de samme –

skal du betro din sjæl til ham med de

gennemhullede hænder. Riget er hans.

»Jeg lover dig fred i din sjæl og daglang lykke,

korn på marken når sommerhimlen er høj.

Jeg lover dig små børns smil og syngende nætter

når efterårets fugletræk står forbi.

Jeg lover dig grødestorme og elskovstimer,

regn over havet og yppige fiskedræt.

Jeg lover dig troskabs mod og fred med din Gud

hvis du vil falde ned og tilbede mig.«

»Jeg lover dig tvivl i din sjæl og bange dage

når tørken har lagt sine glødende sten på din mark.

Jeg lover dig feberøjne og små børns kister,

brændende kvæg efter lynnedslag i august.

Jeg lover dig støvede forårsstorme, hårde læber

og modløse øjne under din kyssende mund.

Jeg lover dig ensomheds angst og ufred med Gud

hvis du vil følge mig – se mine hænder.«



I begyndelsen var ordet

men ordet blev forrådt og vi hører det ikke.

Hvad nytter det ven,

at kalde Kristus og Satan sammen

til stævnemøde når vi er forladt af Gud?

Alt hvad vi ved er kun skyggernes skygge.

Nu er det jævndøgnstid, stormenes tid.

Kom, lad os vandre her

hvor tusmørket gror som på havets bund.

Klarhed lå for let på vore øjne.

Her vil vi vente dæmringstimen

når Kristus kommer i skyerne

(hans fødder skinner som malm)

og fiskestimerne vækkes for at følge

hans vej over havet som skygger.







Byen ved havet


Kristus, siger jeg dig, kommer nytårsmorgen

når sneen fyger omkring hans fødder som støv

og udsletter hans fodspor.

Han kommer for at åbne gravene

og kalde på de døde

som først vil rejse sig halvt op

indtil han ånder dem i ansigtet,

som så vil rejse sig helt op

og vandre på skørnede sko efter ham.

Her sidder vi, midt i Hagars stenørken,

som udstødte børn bag plankeværkerne

og i de dybe gårde. Sirenens skingren

skyller sorte strømme op og ned ad

gaderne, mekanisk, som i en drøm.

Nu kommer tågen ind fra havet

og sætter sig som fine dråber

på dit ansigt. Hør,

spurvene synger i den kolde morgen,

de nøgne træers grene bærer

håbet som et søsterligt smil.

Her finder ingenting forløsning før han kommer.

Den ene griber, ligesom aben, sin mage

i parringslyst, men slipper hende igen

overvældet af lede. Den anden



skænker portvin for sin kone (flasken

der skulle gemmes til datterens konfirmation),

skåler, og når hun tømmer sit glas

trækker han brødkniven som med et snit

får blodet til at sprøjte fra hendes hals.

De unge på gaderne ryger stadig

cigaretter og råber højt. En dør

bli’r åbnet voldsomt inde fra dansebulen

og en mand lempet ud. Huset brækker sig.

December. Årets bund.

Ræk dine hænder ud, se, hør:

frost allevegne og hårde ansigter.

Dette er giftens død i sorte grene,

de tavse rødders rolige minutter

når kraften er samlet

og kredsløbet bragt til ophør.

Her finder ingenting forløsning før han kommer.

Med spaltet tunge åd vi dagens brød

mens sygeplejersken kom og gik i korridoren.

Feberkurverne var ikke engang interessante.

Stuegang om formiddagen klokken ti

og overlægen sagde: mere medicin,

altid: mere medicin. Så tyve knæbøjninger

mens vi i kor ærbødigt mumler den

uomstødelige moralkodeks: »En god fordøjelse

er det halve liv. Finde sig en sød kone

og komme af med seksualkomplekserne.

Tvivlesyge gi’r kun ti procent af alle

hidtil kendte tilfælde blod i urinen.

Keep smiling og hold diæt.«



Hen imod solnedgang når svalerne skriger

skinner glaskuplen under det fjendtlige loft.

Det er den magiske time. Skyggerne viger.

Å kom, når blæsten stilner, med dine sange,

luftånd, stå som et syngende træ. –

Aftnerne på et høsthospital er så lange.

Bred dine hænder ud over denne rene

time af klarhed og time af kølig ro.

Slip din syngende frugt med nådige grene.

Her finder ingenting forløsning før han kommer.

Vi holder på stationen og venter, venter

utålmodigt. Fem minutter, ti minutter er så

lang tid. Så kommer godstoget langsomt,

skramlende som en kærre med lig.

Hvem kan forklare mig, hvorfor vi dog

har brug for alle disse ting? Vredet ud

af jordens mørke ligger kul, kalk og myremalm

på de sukkende vogne. Alting har rust og

betændelse. Camouflerede kanoner længe efter

at krigen er hørt op. Og vi kører videre,

over de syngende skiftespor, forbi træer

hvis løv er sort som rådnet læder.

Kold cigaretrøg i kupeen.

Det regner, regner altid mandag-

morgen og alles øjne ser ud

som om de har grædt. Ingen taler,

kun aviserne knitrer.



Og dog er du så smuk, min elskede,

når vi kører gennem tunnelen

og det svage lys svøber sig

om dit hår.

Dit ansigt ligner et negersmykke.

Engang for længe siden var alting

som du er.




Flyvepladsen

Mine damer og herrer,
dette er verdens ende,
dette er flyvepladsen.
Fladt til alle sider og havet,
naturligvis, med blæsten og regnbygerne.
»Attention, please:
plane leaving for Stockholm,
New York, Nairobi and Tomsk.«
Dette er flyvepladsen
med de døde mænds kro.
Herfra ingen videre uden billet.
Hertil i Deres egen vogn, i Deres egne
drømme, endnu med en duft
af hjem og barndomsminder.
Men ikke længere. Farvel,
bog, pibe, flaske og veninde,
farvel til fodboldkampe, salmesang,
og mælkemandens fløjten klokken syv.
»Attention, please:
you have to leave your coffee now
and the sweet music in the bar.«

Å mor, syn’s du så ikke bedre om
Paris alligevel?
Mit barn, jeg husker
da jeg som ganske ung kom gående
med blomster i min hat, den første
skovtur i Boulogneskoven.
En puddelhund og lilla parasoller.
(Munken går i enge,
han plukker af de blomster små
alt til sin hjertenskær.)
Men din far kom ridende på en rød hest
og talte fransk til mine tanter.
Jeg forstod ingenting.
Jeg forstod ingenting, hverken
dengang eller senere,
da vi meget senere
fandt ham ved Verdun.
Quel charme vainqueur du Monde
Vers Dieu m’éléve aujourd’hui?
Malheureux l’homme, qui fonde
Sur les hommes son appui!
Pilot og stewardess og disse mennesker,
mennesker, ingen ved
hvorfra kommer og hvorhen skal.
Dette er flyvepladsen, mærkeligt:
så luftløst fandt jeg intet sted.
Her bringer ingen dufte minder fra
din barndom, ingen dufte forventning om et ukendt land.
Alle kufferter er ens, alle mænd
ligner hinanden, men ingen
ligner sig selv.
Farven skal være behagelig, sagde
direktøren og tændte sig en ny cigar,
og uniformen være velsiddende.
De må huske, lille frøken, at for os
er jomfrufødslen intet under.
For otte hundred kroner om måneden
fungerer De imellem sæderne
som datter, søster, mor og elskerinde.
Har De læst Freud, min søde pige,
kom og sæt Dem på mit knæ,
så skal vi læse Freud sammen.
Et angstkompleks er barnemad
imod en ung mands elskov til sin mor.
Hvilken parfume bruger De?
Husk altid at parfumere Dem.
Når man bli’r luftsyg tusind
fod i vejret og får ondt,
så længes man og husker
sin mors hvide hånd
(din barnepande brændte),
husker hendes duft af
liljer og lavendel når hun bøjede sig
ned over en og sagde: så så, min lille ven,
så så.

Vi leger skjul i haven, gemmer os
under ribsbuske, stikkelsbærbuske
og løber rundt om træerne med gyngen.
Vi flyver over havet, over ørknen,
flyver over Golgatha og stedet
med den brændende busk.
Mine damer og herrer, dette er
flyvepladsen, dette er verdens ende.
De la Sagesse immortelle
La voix tonne, et nous instruit.
Enfans des hommes, dit-elle,
De vos soins quel est le fruit?
Vi flyver over sand og bjerg og kløft
og over frodig ager, venter ingenting,
skal bare skynde os for altid
at være hvor det er sommer.
Vi har hugget rødderne over,
men går alligevel hvert efterår
ud til træet i haven for at se
om det skulle bære frugt.
Nu er det sent, min elskede,
lad os gå i haven, i måneskinnet
og høre de første blade krympe sig
i nattekulden.
Le pain que je vous propose,
Sert auz Anges d’aliment:
Dieu lui-même le compose

De la fleur de son froment.
De skriger alle sammen: brød, brød,
og børnene dør af sult.
Vi må skynde os,
flyve til Haag eller London
for at nedsætte en komite.
De små børn dør af sult.
Før var kirkerne tomme,
nu er kirkerne fyldt til sidste plads.
Så mange om ét måltid!
C’est ce pain si déléctable,
Que ne sert point à sa table
Le Monde que vous suivez.
Je l’offre à qui me veut suivre.
Approchez. Voulez-vous vivre?
Prenez, mangez et vivez.
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